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QUESTO PRODOTTO È STATO CONCEPITO PER UN IMPIEGO DI TIPO DOMESTICO. IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ NEL 
CASO DI EVENTUALI DANNI A COSE O PERSONE DERIVANTI DA UNA NON CORRETTA INSTALLAZIONE O DA USO IMPROPRIO, ERRONEO 
OD ASSURDO. L’APPARECCHIO NON DEVE ESSERE USATO DA PERSONE (COMPRESI BAMBINI) CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, 
SENSORIALI O MENTALI, O DA PERSONE CHE MANCANO DELL’ESPERIENZA E DELLE CONOSCENZE NECESSARIE SE NON SOTTO LA 
SUPERVISIONE O DIETRO ISTRUZIONI SULL’USO DELL’APPARECCHIO DA PARTE DI UNA PERSONA RESPONSABILE PER LA LORO 
SICUREZZA. I BAMBINI DEVONO ESSERE CONTROLLATI PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO CON L’APPARECCHIO. L'APPARECCHIO 
NON È DESTINATO AD ESSERE UTILIZZATO PER MEZZO DI UN TIMER ESTERNO O DI UN SISTEMA SEPARATO DI CONTROLLO REMOTO

THIS APPLIANCE IS CONCEIVED FOR DOMESTIC USE ONLY. THE MANUFACTURER SHALL NOT IN  ANY WAY BE HELD RESPONSIBLE FOR 
WHATEVER INJURIES OR DAMAGES ARE CAUSED BY INCORRECT INSTALLATION OR BY UNSUITABLE, WRONG OR ABSURD USE. THIS 
APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL 
CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE 
THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. THE APPLIANCE IS NOT DESTINED FOR USE WITH AN EXTERNAL TIMER OR A SEPARATE 
REMOTE CONTROL SYSTEM.

CE PRODUIT EST CONÇU EXCLUSIVEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE. LE CONSTRUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR 
DOMMAGES ET BLESSURES CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE OU PAR UN USAGE IMPROPRE, ERRONÉ OU ABSURDE. 
L’APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES (ENFANTS INCLUS) DISPOSANT DE CAPACITÉS PHYSIQUES, 
SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES, OU PAR DES PERSONNES N’AYANT PAS L’EXPÉRIENCE OU LES CONNAISSANCES REQUISES, 
SI CE N’EST SOUS LA SURVEILLANCE D’UNE PERSONNE RESPONSABLE DE LEUR SÉCURITÉ OU APRÈS AVOIR REÇU DE CELLE-CI LES 
INSTRUCTIONS RELATIVES À L’UTILISATION DE L’APPAREIL. LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS, AFIN DE S’ASSURER QU’ILS NE 
JOUENT PAS AVEC L’APPAREIL. L'APPAREIL N’EST PAS DESTINÉ ÊTRE UTILISÉ AU MOYEN D’UN TEMPORISATEUR EXTERNE OU D’UN 
SYSTÈME SÉPARÉ DE CONTRÔLE À DISTANCE.

DIESES PRODUKT IST ALS HAUSHALTSGERÄT GEDACHT. FÜR SCHADEN AN SACHEN ODER PERSONEN, DIE AUF FALSCHE 
INSTALLATION BZW. UNGEEIGNETEN GEBRAUCH ODER MISSBRAUCH ZURÜCKZUFÜHREN SIND, ÜBERNIMMT DER HERSTELLER 
KEINERLEI VERANTWORTUNG. DAS GERÄT DARF NICHT VON PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN) MIT EINGESCHRÄNKTER 
KÖRPERLICHER ODER GEISTLICHER KAPAZITÄT ODER PERSONEN OHNE ERFAHRUNG UND DIE NOTWENDIGEN KENNTNISSE BENUTZT 
WERDEN, ES SEI DENN, DIES GESCHIEHT UNTER DER AUFSICHT ODER NACH UNTERWEISUNG IM GEBRAUCH DES GERÄTS DURCHEINER 
FÜR DERENSICHERHEIT VERANTWORTLICHEN PERSON. KINDER SIND ZU BEAUFSICHTIGEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT 
DEM GERÄT SPIELEN. DAS GERÄT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG MIT EINER EXTERNEN ZEITSCHALTUHR ODER EINER SEPARATEN 
FERNBEDIENUNG BESTIMMT.

ESTE PRODUCTO FUE CONCEBIDO PARA UN USO DE TIPO DOMÉSTICO. EL CONSTRUCTOR DECLINA CUALQUIER RESPONSABILIDAD EN 
EL CASO DE DAÑOS EVENTUALES A COSAS O PERSONAS QUE DERIVEN DE UNA INSTALACIÓN INCORRECTA O DE UN USO IMPROPIO, 
ERRADO O ABSURDO. NO PUEDEN UTILIZAR EL APARATO PERSONAS (INCLUIDOS NIÑOS) CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O 
MENTALES REDUCIDAS, NI PERSONAS QUE NO DISPONGAN DE LA EXPERIENCIA Y DE LOS CONOCIMIENTOS NECESARIOS, A MENOS QUE 
ESTÉN BAJO LA SUPERVISIÓN DE UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD O HAYAN RECIBIDO LAS INSTRUCCIONES 
NECESARIAS SOBRE LA UTILIZACIÓN DEL APARATO. LOS NIÑOS TIENEN QUE ESTAR CONTROLADOS PARA ASEGURARSE DE QUE NO 
JUEGAN CON EL APARATO. EL APARATO NO PUEDE UTILIZARSE MEDIANTE UN TEMPORIZADOR EXTERNO O UN SISTEMA SEPARADO DE 
CONTROL REMOTO.

DIT PRODUKT IS ALS HUISHOUDELIJK APPARAAT GEDACHT. VOOR BESCHADIGINGEN AAN SPULLEN OF PERSONEN DIE AAN 
VERKEERDE INSTALLATIE, MISBRUIK OF VERKEERDE GEBRUIK ZIJN TE WIJTEN, NEEMT DE FABRIKANT GEEN VERANTWOORDELIJKHEID 
OP ZICH. DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN (MET INBEGRIP VAN KINDEREN) MET VERLAAGDE FYSIEKE, 
SENSORISCHE OF MENTALE VERMOGENS, OF MET GEBREK AAN ERVARING EN KENNIS, TENZIJ ZIJ LEIDING OF INSTRUCTIES HEBBEN 
ONTVANGEN BETREFFENDE HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT DOOR MIDDEL VAN EEN PERSOON DIE VOOR HUN VEILIGHEID 
VERANTWOORDELIJK IS. KINDEREN MOETEN WORDEN GECONTROLEERD OM TE GARANDEREN DAT ZIJ NIET MET HET APPARAAT 
SPELEN.HET APPARAAT IS NIET BESTEMD OM TE WORDEN GEBRUIKT DOOR MIDDEL VAN EEN EXTERNE TIMER OF EEN APART SYSTEEM 
VOOR AFSTANDSBEDIENING.

ESTE PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA UMA UTILIZAÇÃO DE TIPO DOMÉSTICA. O FABRICANTE  DECLINA TODAS AS 
RESPONSABILIDADES NO CASO DE EVENTUAIS DANOS A COISAS OU PESSOAS DERIVADOS DE UMA INSTALAÇÃO INCORRECTA OU DE 
USO IMPRÓPRIO, ERRÓNEO OU ABSURDO. O APARELHO NÃO DEVE SER USADO POR PESSOAS (INCLUSIVE CRIANÇAS) COM 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, OU POR PESSOAS QUE NÃO TENHAM EXPERIÊNCIAS NEM 
CONHECIMENTO NECESSÁRIO A NÃO SER QUE SEJAM SUPERVISIONADAS E INSTRUÍDAS, SOBRE O USO DO APARELHO, POR UMA 
PESSOA RESPONSÁVEL PELA SEGURANÇA DAS MESMAS. AS CRIANÇAS DEVEM SER CONTROLADAS PARA CONTROLADAS PARA SE 
TER CERTEZA DE QUE NÃO BRINQUEM COM O APARELHO. O APARELHO NÃO ESTÁ DESTINADO A SER UTILIZADO ATRAVÉS DE UM 
TEMPORIZADOR EXTERNO OU DE UM SISTEMA SEPARADO DE CONTROLO REMOTO.

QUESTO PRODOTTO È STATO CONCEPITO PER UN IMPIEGO DI TIPO DOMESTICO. IL 
COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ NEL CASO DI EVENTUALI DANNI 
A COSE O PERSONE DERIVANTI DA UNA NON CORRETTA INSTALLAZIONE O DA USO 
IMPROPRIO, ERRONEO OD ASSURDO.
- L’APPARECCHIO E LE SUE PARTI ACCESSIBILI DIVENTANO MOLTO CALDE DURANTE 

L’USO. SI DEVE PRESTARE ATTENZIONE A NON TOCCARE GLI ELEMENTI RISCALDANTI. 
I BAMBINI CON MENO DI 8 ANNI DI ETÀ DEVONO ESSERE TENUTI LONTANI SE NON 
CONTINUAMENTE SORVEGLIATI.

- QUESTO APPARECCHIO PUÒ ESSERE UTILIZZATO DA BAMBINI DAGLI 8 ANNI IN SU 
E DA PERSONE CON CAPACITÀ FISICHE,SENSORIALI O MENTALI RIDOTTE O CON 
MANCANZA DI ESPERIENZA E CONOSCENZA, A CONDIZIONE CHE SIANO SORVEGLIATI 
O CHE ABBIANO RICEVUTO ISTRUZIONI PER L’USO DELL’APPARECCHIO IN MODO 
SICURO PER CAPIRE I RISCHI INERENTI.

- ATTENZIONE: LA COTTURA AUTOMATICA SUL PIANO DI COTTURA CON GRASSO O 
OLIO PUÒ ESSERE PERICOLOSA E PUÒ PROVOCARE INCENDI. NON CERCARE DI 
SPEGNERE UN EVENTUALE INCENDIO CON L’ACQUA, MA SPEGNERE L’APPARECCHIO 
E POI COPRIRE LA FIAMMA CON UN COPERCHIO O UNA COPERTA ANTINCENDIO.

- ATTENZIONE: PERICOLO DI INCENDIO: NON CONSERVARE OGGETTI SULLE 
SUPERFICI DI COTTURA. NON UTILIZZARE PULITORI A VAPORE PER LA PULIZIA 
DELL’APPARECCHIO.

I BAMBINI DEVONO ESSERE CONTROLLATI PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO 
CON L’APPARECCHIO. L’APPARECCHIO NON È DESTINATO AD ESSERE UTILIZZATO PER 
MEZZO DI UN TIMER ESTERNO O DI UN SISTEMA SEPARATO DI CONTROLLO REMOTO.
THIS APPLIANCE IS CONCEIVED FOR DOMESTIC USE ONLY. THE MANUFACTURER SHALL 
NOT IN ANY WAY BE HELD RESPONSIBLE FOR WHATEVER INJURIES OR DAMAGES ARE 
CAUSED BY INCORRECT INSTALLATION OR BY UNSUITABLE, WRONG OR ABSURD USE.
- THE APPLIANCE AND ITS ACCESSIBLE PARTS BECOME VERY HOT DURING USE. CARE 
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QUESTO PRODOTTO È STATO CONCEPITO PER UN IMPIEGO DI TIPO DOMESTICO. IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ NEL 
CASO DI EVENTUALI DANNI A COSE O PERSONE DERIVANTI DA UNA NON CORRETTA INSTALLAZIONE O DA USO IMPROPRIO, ERRONEO 
OD ASSURDO. L’APPARECCHIO NON DEVE ESSERE USATO DA PERSONE (COMPRESI BAMBINI) CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, 
SENSORIALI O MENTALI, O DA PERSONE CHE MANCANO DELL’ESPERIENZA E DELLE CONOSCENZE NECESSARIE SE NON SOTTO LA 
SUPERVISIONE O DIETRO ISTRUZIONI SULL’USO DELL’APPARECCHIO DA PARTE DI UNA PERSONA RESPONSABILE PER LA LORO 
SICUREZZA. I BAMBINI DEVONO ESSERE CONTROLLATI PER ASSICURARSI CHE NON GIOCHINO CON L’APPARECCHIO. L'APPARECCHIO 
NON È DESTINATO AD ESSERE UTILIZZATO PER MEZZO DI UN TIMER ESTERNO O DI UN SISTEMA SEPARATO DI CONTROLLO REMOTO

THIS APPLIANCE IS CONCEIVED FOR DOMESTIC USE ONLY. THE MANUFACTURER SHALL NOT IN  ANY WAY BE HELD RESPONSIBLE FOR 
WHATEVER INJURIES OR DAMAGES ARE CAUSED BY INCORRECT INSTALLATION OR BY UNSUITABLE, WRONG OR ABSURD USE. THIS 
APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL 
CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE 
THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. THE APPLIANCE IS NOT DESTINED FOR USE WITH AN EXTERNAL TIMER OR A SEPARATE 
REMOTE CONTROL SYSTEM.

CE PRODUIT EST CONÇU EXCLUSIVEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE. LE CONSTRUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR 
DOMMAGES ET BLESSURES CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE OU PAR UN USAGE IMPROPRE, ERRONÉ OU ABSURDE. 
L’APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES (ENFANTS INCLUS) DISPOSANT DE CAPACITÉS PHYSIQUES, 
SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES, OU PAR DES PERSONNES N’AYANT PAS L’EXPÉRIENCE OU LES CONNAISSANCES REQUISES, 
SI CE N’EST SOUS LA SURVEILLANCE D’UNE PERSONNE RESPONSABLE DE LEUR SÉCURITÉ OU APRÈS AVOIR REÇU DE CELLE-CI LES 
INSTRUCTIONS RELATIVES À L’UTILISATION DE L’APPAREIL. LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS, AFIN DE S’ASSURER QU’ILS NE 
JOUENT PAS AVEC L’APPAREIL. L'APPAREIL N’EST PAS DESTINÉ ÊTRE UTILISÉ AU MOYEN D’UN TEMPORISATEUR EXTERNE OU D’UN 
SYSTÈME SÉPARÉ DE CONTRÔLE À DISTANCE.

DIESES PRODUKT IST ALS HAUSHALTSGERÄT GEDACHT. FÜR SCHADEN AN SACHEN ODER PERSONEN, DIE AUF FALSCHE 
INSTALLATION BZW. UNGEEIGNETEN GEBRAUCH ODER MISSBRAUCH ZURÜCKZUFÜHREN SIND, ÜBERNIMMT DER HERSTELLER 
KEINERLEI VERANTWORTUNG. DAS GERÄT DARF NICHT VON PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN) MIT EINGESCHRÄNKTER 
KÖRPERLICHER ODER GEISTLICHER KAPAZITÄT ODER PERSONEN OHNE ERFAHRUNG UND DIE NOTWENDIGEN KENNTNISSE BENUTZT 
WERDEN, ES SEI DENN, DIES GESCHIEHT UNTER DER AUFSICHT ODER NACH UNTERWEISUNG IM GEBRAUCH DES GERÄTS DURCHEINER 
FÜR DERENSICHERHEIT VERANTWORTLICHEN PERSON. KINDER SIND ZU BEAUFSICHTIGEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT 
DEM GERÄT SPIELEN. DAS GERÄT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG MIT EINER EXTERNEN ZEITSCHALTUHR ODER EINER SEPARATEN 
FERNBEDIENUNG BESTIMMT.

ESTE PRODUCTO FUE CONCEBIDO PARA UN USO DE TIPO DOMÉSTICO. EL CONSTRUCTOR DECLINA CUALQUIER RESPONSABILIDAD EN 
EL CASO DE DAÑOS EVENTUALES A COSAS O PERSONAS QUE DERIVEN DE UNA INSTALACIÓN INCORRECTA O DE UN USO IMPROPIO, 
ERRADO O ABSURDO. NO PUEDEN UTILIZAR EL APARATO PERSONAS (INCLUIDOS NIÑOS) CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O 
MENTALES REDUCIDAS, NI PERSONAS QUE NO DISPONGAN DE LA EXPERIENCIA Y DE LOS CONOCIMIENTOS NECESARIOS, A MENOS QUE 
ESTÉN BAJO LA SUPERVISIÓN DE UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD O HAYAN RECIBIDO LAS INSTRUCCIONES 
NECESARIAS SOBRE LA UTILIZACIÓN DEL APARATO. LOS NIÑOS TIENEN QUE ESTAR CONTROLADOS PARA ASEGURARSE DE QUE NO 
JUEGAN CON EL APARATO. EL APARATO NO PUEDE UTILIZARSE MEDIANTE UN TEMPORIZADOR EXTERNO O UN SISTEMA SEPARADO DE 
CONTROL REMOTO.

DIT PRODUKT IS ALS HUISHOUDELIJK APPARAAT GEDACHT. VOOR BESCHADIGINGEN AAN SPULLEN OF PERSONEN DIE AAN 
VERKEERDE INSTALLATIE, MISBRUIK OF VERKEERDE GEBRUIK ZIJN TE WIJTEN, NEEMT DE FABRIKANT GEEN VERANTWOORDELIJKHEID 
OP ZICH. DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN (MET INBEGRIP VAN KINDEREN) MET VERLAAGDE FYSIEKE, 
SENSORISCHE OF MENTALE VERMOGENS, OF MET GEBREK AAN ERVARING EN KENNIS, TENZIJ ZIJ LEIDING OF INSTRUCTIES HEBBEN 
ONTVANGEN BETREFFENDE HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT DOOR MIDDEL VAN EEN PERSOON DIE VOOR HUN VEILIGHEID 
VERANTWOORDELIJK IS. KINDEREN MOETEN WORDEN GECONTROLEERD OM TE GARANDEREN DAT ZIJ NIET MET HET APPARAAT 
SPELEN.HET APPARAAT IS NIET BESTEMD OM TE WORDEN GEBRUIKT DOOR MIDDEL VAN EEN EXTERNE TIMER OF EEN APART SYSTEEM 
VOOR AFSTANDSBEDIENING.

ESTE PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA UMA UTILIZAÇÃO DE TIPO DOMÉSTICA. O FABRICANTE  DECLINA TODAS AS 
RESPONSABILIDADES NO CASO DE EVENTUAIS DANOS A COISAS OU PESSOAS DERIVADOS DE UMA INSTALAÇÃO INCORRECTA OU DE 
USO IMPRÓPRIO, ERRÓNEO OU ABSURDO. O APARELHO NÃO DEVE SER USADO POR PESSOAS (INCLUSIVE CRIANÇAS) COM 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, OU POR PESSOAS QUE NÃO TENHAM EXPERIÊNCIAS NEM 
CONHECIMENTO NECESSÁRIO A NÃO SER QUE SEJAM SUPERVISIONADAS E INSTRUÍDAS, SOBRE O USO DO APARELHO, POR UMA 
PESSOA RESPONSÁVEL PELA SEGURANÇA DAS MESMAS. AS CRIANÇAS DEVEM SER CONTROLADAS PARA CONTROLADAS PARA SE 
TER CERTEZA DE QUE NÃO BRINQUEM COM O APARELHO. O APARELHO NÃO ESTÁ DESTINADO A SER UTILIZADO ATRAVÉS DE UM 
TEMPORIZADOR EXTERNO OU DE UM SISTEMA SEPARADO DE CONTROLO REMOTO.

SHOULD BE TAKEN NOT TO TOUCH THE HEATING ELEMENTS. CHILDREN UNDER 8 
YEARS OF AGE MUST BE KEPT AWAY IF NOT CONTINUALLY MONITORED.

- THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AS YOUNG AS 8 YEARS OLD AND BY 
PEOPLE WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK 
OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, PROVIDED THEY ARE SUPERVISED OR THEY 
HAVE BEEN INSTRUCTED TO USE THE APPLIANCE SAFELY AND UNDERSTAND THE 
RISKS INVOLVED.

- ATTENTION: COOKING WITH GREASE OR OIL ON THE AUTOMATIC COOKING SURFACE 
CAN BE VERY DANGEROUS AND CAN CAUSE FIRES. DO NOT ATTEMPT TO PUT OUT 
A FIRE WITH WATER BUT TURN OFF THE APPLIANCE AND THEN COVER THE FLAMES 
WITH A LID OR FIRE BLANKET.

- ATTENTION: DANGER OF FIRE: DO NOT STORE OBJECTS ON THE COOKING SURFACES. 
DO NOT USE STEAM CLEANERS TO CLEAN THE APPLIANCE.

THE APPLIANCE IS NOT DESTINED FOR USE WITH AN EXTERNAL TIMER OR A SEPARATE 
REMOTE CONTROL SYSTEM.
CE PRODUIT EST CONÇU EXCLUSIVEMENT POUR USAGE DOMESTIQUE. LE 
CONSTRUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR DOMMAGES ET BLESSURES 
CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE OU PAR UN USAGE IMPROPRE, 
ERRONÉ OU ABSURDE.
- L’APPAREIL ET SES PARTIES ACCESSIBLES DEVIENNENT TRÈS CHAUDS DURANT 

L’EMPLOI. FAIRE ATTENTION À NE PAS TOUCHER LES ÉLÉMENTS CHAUFFANTS. 
LES ENFANTS DE MOINS DE 8 ANS DOIVENT RESTER À L’ÉCART S’ILS NE SONT PAS 
CONSTAMMENT SURVEILLÉS.

- CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS DE 8 ANS ET PLUS ET PAR 
DES PERSONNES AUX CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES 
RÉDUITES OU SANS EXPÉRIENCE NI CONNAISSANCE, À MOINS QU’ELLES NE SOIENT 
SURVEILLÉES OU INSTRUITES DE FAÇON SÛRE QUANT À L’UTILISATION POUR 
COMPRENDRE LES RISQUES INHÉRENTS.

- ATTENTION : LA CUISSON AUTOMATIQUE SUR LE PLAN DE CUISSON AVEC DE LA 
GRAISSE ET DE L’HUILE PEUT ÊTRE DANGEREUSE ET PROVOQUER DES INCENDIES. 
N’ESSAYEZ JAMAIS D’ÉTEINDRE UN INCENDIE ÉVENTUEL AVEC DE L’EAU MAIS 
ARRÊTEZ L’APPAREIL ET COUVREZ LA FLAMME AVEC UN COUVERCLE OU UNE 
COUVERTURE ANTI-INCENDIE.

- ATTENTION : RISQUE D’INCENDIE : NE PAS CONSERVER D’OBJETS SUR LES SURFACES 
DE CUISSON. NE PAS UTILISER DE NETTOYEUR À VAPEUR POUR NETTOYER 
L’APPAREIL.

L’APPAREIL N’EST PAS DESTINÉ ÊTRE UTILISÉ AU MOYEN D’UN TEMPORISATEUR 
EXTERNE OU D’UN SYSTÈME SÉPARÉ DE CONTRÔLE À DISTANCE.
DIESES PRODUKT IST ALS HAUSHALTSGERÄT GEDACHT. FÜR SCHADEN AN SACHEN 
ODER PERSONEN, DIE AUF FALSCHE INSTALLATION BZW. UNGEEIGNETEN GEBRAUCH 
ODER MISSBRAUCH ZURÜCKZUFÜHREN SIND, ÜBERNIMMT DER HERSTELLER 
KEINERLEI VERANTWORTUNG.



- DAS GERÄT UND SEINE ZUGÄNGLICHEN TEILE WERDEN BEI GEBRAUCH SEHR HEISS. 
DESHALB DARAUF ACHTEN, DIE HEIZELEMENTE NICHT ZU BERÜHREN. KINDER 
UNTER 8 JAHRE MÜSSEN VON DEM GERÄT FERN GEHALTEN WERDEN, WENN SIE 
NICHT KONTINUIERLICH BEAUFSICHTIGT WERDEN.

- DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND VON PERSONEN MIT 
EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, DIE SINNESORGANE BETREFFENDEN UND 
GEISTIGEN KAPAZITÄTEN ODER MIT MANGELNDER ERFAHRUNG UND KENNTNIS 
BENUTZT WERDEN, WENN DIESE ÜBERWACHT WERDEN ODER WENN DIESE 
BEZÜGLICH DES SICHEREN GEBRAUCHS DES GERÄTS UNTERWIESEN WURDEN, UM 
DIE DAMIT VERBUNDENEN RISIKEN ZU VERSTEHEN.

- ACHTUNG: DAS AUTOMATISCHE GAREN MIT FETT ODER ÖL AUF DER KOCHFLÄCHE 
KANN GEFÄHRLICH SEIN UND BRAND VERURSACHEN. EINEN EVENTUELLEN BRAND 
NICHT MIT WASSER LÖSCHEN, SONDERN DAS GERÄT AUSSCHALTEN UND DANN DIE 
FLAMME MIT EINEM DECKEL ODER EINER BRANDSCHUTZDECKE ERSTICKEN.

- ACHTUNG: BRANDGEFAHR: KEINE GEGENSTÄNDE AUF DEN KOCHFLÄCHEN 
AUFBEWAHREN. KEINE DAMPFREINIGER FÜR DIE REINIGUNG DES GERÄTS 
BENUTZEN.

DAS GERÄT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG MIT EINER EXTERNEN ZEITSCHALTUHR 
ODER EINER SEPARATEN FERNBEDIENUNG BESTIMMT.
ESTE PRODUCTO FUE CONCEBIDO PARA UN USO DE TIPO DOMÉSTICO. EL 
CONSTRUCTOR DECLINA CUALQUIER RESPONSABILIDAD EN EL CASO DE DAÑOS 
EVENTUALES A COSAS O PERSONAS QUE DERIVEN DE UNA INSTALACIÓN INCORRECTA 
O DE UN USO IMPROPIO, ERRADO O ABSURDO.
- EL APARATO Y SUS PARTES ACCESIBLES SE CALIENTAN MUCHO DURANTE EL 

USO. ES NECESARIO PRESTAR ATENCIÓN PARA EVITAR TOCAR LOS ELEMENTOS 
DE CALENTAMIENTO. LOS NIÑOS MENORES DE 8 AÑOS DE EDAD TIENEN QUE 
MANTENERSE ALEJADOS O ESTAR CONTINUAMENTE VIGILADOS.

- ESTE APARATO LO PUEDEN UTILIZAR NIÑOS A PARTIR DE 8 AÑOS Y PERSONAS CON 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES REDUCIDAS O SIN EXPERIENCIA 
O CONOCIMIENTOS ESPECÍFICOS, SIEMPRE QUE ESTÉN SUPERVISADOS Y QUE 
HAYAN RECIBIDO INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL APARATO DE FORMA SEGURA 
PARA ENTENDER LOS RIESGOS INHERENTES.

- ATENCIÓN: LA COCCIÓN AUTOMÁTICA EN LA PLACA DE COCCIÓN CON GRASA O 
ACEITE PUEDE SER PELIGROSA Y PUEDE PROVOCAR INCENDIOS. NO INTENTAR 
APAGAR UN EVENTUAL INCENDIO CON AGUA, ES NECESARIO APAGAR EL APARATO 
Y LUEGO CUBRIR LA LLAMA CON UNA TAPA O UNA MANTA ANTIINCENDIO.

- ATENCIÓN: PELIGRO DI INCENDIO: NO CONSERVAR OBJETOS EN LAS SUPERFICIES 
DE COCCIÓN. PARA LA LIMPIEZA DEL APARATO NO UTILIZAR LIMPIADORES DE 
VAPOR.

LOS NIÑOS TIENEN QUE ESTAR CONTROLADOS PARA ASEGURARSE DE QUE NO JUEGAN 
CON EL APARATO. EL APARATO NO PUEDE UTILIZARSE MEDIANTE UN TEMPORIZADOR 
EXTERNO O UN SISTEMA SEPARADO DE CONTROL REMOTO.



DIT PRODUKT IS ALS HUISHOUDELIJK APPARAAT GEDACHT. VOOR BESCHADIGINGEN AAN 
SPULLEN OF PERSONEN DIE AAN VERKEERDE INSTALLATIE, MISBRUIK OF VERKEERDE 
GEBRUIK ZIJN TE WIJTEN, NEEMT DE FABRIKANT GEEN VERANTWOORDELIJKHEID OP 
ZICH.
- HET APPARAAT EN DE TOEGANKELIJKE DELEN ERVAN WORDEN HEEL WARM TIJDENS 

HET GEBRUIK. LET EROP DE VERWARMINGSELEMENTEN NIET AAN TE RAKEN. 
KINDEREN ONDER DE LEEFTIJD VAN 8 JAAR DIENEN OP AFSTAND GEHOUDEN TE 
WORDEN, INDIEN ZIJ NIET CONTINU GECONTROLEERD WORDEN.

- DIT APPARAAT MAG GEBRUIKT WORDEN DOOR KINDEREN VANAF 8 JAAR EN DOOR 
PERSONEN WAARVAN DE FYSIEKE, SENSORISCHE OF MENTALE CAPACITEITEN 
BEPERKT ZIJN OF MET GEBREK AAN ERVARING EN KENNIS, MITS ZE GECONTROLEERD 
WORDEN OF INSTRUCTIES ONTVANGEN HEBBEN VOOR HET VEILIGE GEBRUIK VAN 
HET APPARAAT OM DE VERBONDEN RISICO’S TE BEGRIJPEN.

- LET OP: AUTOMATISCH KOKEN OP EEN KOOKPLAAT MET VET OF OLIE KAN 
GEVAARLIJK ZIJN EN BRAND VEROORZAKEN. PROBEER EEN MOGELIJKE BRAND NIET 
MET WATER TE BLUSSEN, MAAR ZET HET APPARAAT UIT EN BEDEK VERVOLGENS DE 
VLAM MET EEN DEKSEL OF EEN DOOFDEKEN.

- LET OP: BRANDGEVAAR: GEEN VOORWERPEN BEWAREN OP DE KOOKVLAKKEN. 
GEBRUIK GEEN STOOMREINIGERS VOOR HET REINIGEN VAN HET APPARAAT.

HET APPARAAT IS NIET BESTEMD OM TE WORDEN GEBRUIKT DOOR MIDDEL VAN EEN 
EXTERNE TIMER OF EEN APART SYSTEEM VOOR AFSTANDSBEDIENING.
ESTE PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA UMA UTILIZAÇÃO DE TIPO DOMÉSTICA. O 
FABRICANTE DECLINA TODAS AS RESPONSABILIDADES NO CASO DE EVENTUAIS 
DANOS A COISAS OU PESSOAS DERIVADOS DE UMA INSTALAÇÃO INCORRECTA OU DE 
USO IMPRÓPRIO, ERRÓNEO OU ABSURDO.
- O APARELHO E AS SUAS PEÇAS ACESSÍVEIS TORNAM-SE MUITO QUENTES 

DURANTE O USO. DEVE-SE PRESTAR ATENÇÃO PARA NÃO TOCAR OS ELEMENTOS 
AQUECEDORES. CRIANÇAS MENORES DE 8 ANOS DEVEM SER MANTIDAS DISTANTES 
DO APARELHO SE NÃO ESTIVEREM CONTINUAMENTE SUPERVISIONADAS.

- ESTE APARELHO PODE SER UTILIZADO POR CRIANÇAS MAIORES DE 8 
ANOS OU POR PESSOAS COM CAPACIDADE FÍSICA, SENSORIAL OU MENTAL 
REDUZIDAS, INEXPERIENTES OU QUE NÃO CONHEÇAM O APARELHO DESDE QUE 
SUPERVISIONADAS OU APÓS RECEBER INSTRUÇÕES SOBRE A SUA UTILIZAÇÃO DE 
MANEIRA SEGURA E QUE POSSAM RECONHECER OS RISCOS RELACIONADOS.

- ATENÇÃO: A COZEDURA AUTOMÁTICA SOBRE A SUPERFÍCIE DE COZEDURA COM 
GORDURA OU ÓLEO PODE SER PERIGOSA E PODE PROVOCAR INCÊNDIOS. EM CASO 
DE INCÊNDIO, NÃO TENTAR APAGÁ-LO COM ÁGUA, E SIM, DESLIGAR O APARELHO E 
COBRIR A CHAMA COM UMA TAMPA OU UMA COBERTA CONTRA INCÊNDIOS.

- ATENÇÃO: RISCO DE INCÊNDIO: NÃO MANTER OBJECTOS SOBRE A SUPERFÍCIE DE 
COZEDURA. NÃO UTILIZAR DISPOSITIVOS DE LIMPEZA A VAPOR PARA LIMPAR O 
APARELHO.

O APARELHO NÃO ESTÁ DESTINADO A SER UTILIZADO ATRAVÉS DE UM TEMPORIZADOR 
EXTERNO OU DE UM SISTEMA SEPARADO DE
CONTROLO REMOTO.
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Prima di effettuare l’allacciamento elettrico accertarsi che:
- le caratteristiche dell’impianto siano tali da soddisfare 

quanto indicato sulla targa matricola applicata sul fondo 
del piano.

- il prodotto deve essere allacciato ad una fonte di energia 
elettrica di 230V che abbia una impedenza massima 
(Zmax ) di 0,39 Ω.

- l’impianto sia munito di un efficace collegamento di terra 
secondo le norme e le disposizioni di legge in vigore.

La messa a terra è obbligatoria a termini di legge.
Nel caso che l’apparecchiatura non sia munita di cavo 
e/o di relativa spina utilizzare materiale idoneo per 
l’assorbimento indicato in targa matricola e per la 
temperatura di lavoro. Il cavo in nessun punto dovrà 
raggiungere una temperatura superiore di 50 °C a quella 
ambiente.
Per il collegamento diretto alla rete è necessario interporre 
un interruttore omnipolare dimensionato per il carico di 
targa che assicuri la sconnessione della rete con una distanza 
di apertura dei contatti che consenta la disconnessione 
completa nelle condizioni della categoria di sovratensione 
III, conformemente alle regole di installazione (il cavo di 
terra giallo/verde non deve essere interrotto). La presa 
o l’interruttore omnipolare devono essere facilmente 
raggiungibili con l’apparecchiatura installata.

N.B.: Il costruttore declina ogni responsabilità nel caso che 
quanto sopra e le usuali norme antiinfortunistiche non 
vengano rispettate.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza 
tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, 
in modo da prevenire ogni rischio.









Before connecting up the electricity, ensure that:
- the specification of the system is such as to match 

that shown on the serial number plate applied to the 
underneath of the work surface.

- the product must be connected to a 230V electrical 
power source that has a maximum impedance (Zmax) of 
0.39 Ω.

- the system is supplied with an efficient earth connection 
to the ground, according to the regulations and the laws 
in force. The earth connection is obligatory by law.

In the case where the equipment is not supplied with 
cable and/or relevant plug, make use of materials suited 
to the input current shown on the serial number plate, and 
to the working temperature. The cable must not reach a 
temperature of more than 50°C higher than the ambient 
temperature in any part of its length.
If connecting directly to the mains power supply, fit a 
multi-pole switch of a suitable size for the rated capacity 
with a clearance distance which completely disconnects 
the power line under overvoltage category III conditions, 
consistently with the rules of installation (the yelIow/green 
earth wir must not be interrupted). The plug or omnipolar 
switch must be easily reached on the installed equipment.

N.B.: The manufacturer declines any responsibility in the 
case where the above and the normal accident prevention 
regulations have not been respected.

To avoid all risk, if the power cable becomes damaged, 
it must only be replaced by the manufacturer, by an 
authorised service centre, or by a qualified electrician.









Avant d’effectuer le branchement électrique il faut s’assurer 
que:
- les caractéristiques de l’installation puissent satisfaire ce qui 

est indiqué sur la plaque avec numéro de série appliquée 
sur le fond du plan;

- le produit doit être branché à une source d’alimentation 
électrique de 230V ayant une impédance maximum (Zmax) 
de 0,39 Ω.

- l’installation soit équipée d’une bonne connexion de terre 
suivant les normes et les termes de la loi en vigueur. La 
mise à la terre est obligatoire aux termes de la loi.

Au cas où l’appareil ne serait pas muni de câble et/ou de 
fiche correspondante, employer du matériau approprié pour 
l’absorption indiquée sur la plaque et pour la température 
de travail. Le câble ne devra atteindre en aucun point une 
température supérieure de 50 °C à la température ambiente.
Pour le raccordement direct au réseau, il faut prévoir un 
interrupteur omnipolaire d’une puissance adaptée aux 
donneés figurant sur la plaque pour déconnecter l’appareil 
en cas de besoin; conformément aux règles d’installation, 
la distance d’ouverture des contacts doit permettre une 
déconnexion complète dans les conditions de surtension de 
la catégorie III (le cable jaune et vert de mis à la terre ne doit 
pas être interrompu). La prise ou l’interrupteur omnipolaire 
doivent être facilement accessibles aprè la mise en place de 
l’appareil.
N.B.: Le constructeur décline toute responabilité au cas où l’on 
ne respecterait pas ce qu’on vient de mentionner ci-dessus et 
les normes habituelles pour la prévention des accidents.
Si le câble d’alimentation est endommagé, le constructeur, le 
service d’assistance technique ou un technicien qualifié devra 
le remplacer afin d’éviter toute sorte de risque.









Bevor der Elektroanschluß hergestellt wird, versichern Sie 
sich:
- ob die Merkmale der Anlage den Angaben des 

Kenndatenschilds an der Unterseite der Kochfläche 
entsprechen;

- das Produkt muss an eine Stromquelle mit 230 V 
angeschlossen werden, die eine maximale Impedanz 
(Zmax) von  0,39 Ω aufweist.

- ob die Anlage selbst nach den gesetzlichen Vorschriften 
geerdet ist. Die Erdung ist bindend vorgeschrieben.

Falls das Gerät kein Kabel und/oder keinen Stecker besitzt, 
verwenden Sie den Kenndaten und der Betriebstemperatur 
entsprechendes Material. Das Kabel darf an keiner Stelle 
eine Temperatur erreichen, die mehr als 50°C über der 
Raumtemperatur liegt.
Für den direkten Netzanschluss muss ein allpoliger Schalter 
zwischengelegt werden, der für die auf dem Typenschild 
angegebene Last bemessen ist, und der die Trennung vom 
Netz mit einer Kontaktweite gewährleistet, die gemäß 
den Installationsnormen die vollständige Abschaltung bei 
Überspannung Kategorie III ermöglicht (das gelb/grüne 
Erdkabel darf nicht unterbrochen werden). Die Steckdose 
oder der allpolige SchaIter müssen bei dem installierten 
Apparat leicht zu erreichen sein.
N.B. Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung falls 
die angeführten Sicherheitsvorschriften nicht eingehalten 
werden.
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller oder seinen technischen Kundendienst oder in 
jedem Fall durch eine entsprechend qualifizierte Fachkraft 
ersetzt werden, um jedes Risiko auszuschließen.









Antes de efectuar la conexión eléctrica asegurarse de que:
- las características de la instalación sean conformes a lo 

indicado en la placa de característica aplicada en el fondo 
del tablero;

- el producto se debe conectar a una fuente de energía 
eléctrica de 230 V con una impedancia máxima (Zmax) de 
0,39 Ω.

- la instalación esté provista de una eficaz conexión de tierra 
según las normas y las disposiciones de ley vigentes.

Si el aparato no está provisto de cable y/o de relativa clavija, 
debe utilizar material idóneo para la absorción indicada en la 
placa matrícula y para la temperatura de trabajo. En ningún 
punto el cable deberá alcanzar una temperatura superior de 
50 °C a la del aire ambiente..
Para la conexión directa a la red es necesario interponer un 
interruptor omnipolar dimensionado para la carga de placa 
que asegure la desconexión de la red con una distancia 
de apertura de los contactos que permita la desconexión 
completa en las condiciones de la categoría de sobretensión
III, de conformidad con las reglas de instalación (el cable 
de tierra amarillo/verde no debe estar interrumpido). El 
enchufe o el interruptor omnipolar tienen que ser fácilmente 
alcanzables con el aparato instalado.

N.B.: El constructor rechaza toda responsabilidad en la 
eventualidad de que no se observe cuanto arriba indicado ni 
las usuales normas para la prevención de accidentes.

Si el cable de alimentación se daña, hágalo sustituir por el 
fabricante, por un centro de asistencia técnica autorizado o 
por un técnico de competencia similar, a fin de prevenir todo 
tipo de riesgos.









Alvorens over te gaan tot de elektrische aansluiting overtuig 
u ervan:
- dat de netspanning van uw woning overeenkomt met de 

netspanning die op het typeplaatje, dat zich op de bodem 
van het vlak bevindt, aangegeven is.

- het product moet worden aangesloten op een 
230V-stroomvoorziening met een maximale impedantie 
(Zmax ) van 0,39 Ω.

- dat de installatie voorzien is van een deugdelijk aardkontakt 
overeenkomstig de plaatselijke geldende voorschriften en 
normen. Het aard-kontakt is volgens de wet verplicht.

Indien het apparaat niet is voorzien van snoer en/of passende 
stekker, gebruik materiaal dat geschikt is voor het op het 
typeplaatje aangegeven opneminsvermogen en werk-
temperatuur. De snoor mag in geen enkel punt een temperatuur 
bereiken die 50 °C hoger is dan de omgevingstemperatuur.
Voor de rechtstreek-seaansluiting op het elektriciteitsnet 
moet er een omnipolaire schakelaar worden aangebracht, 
die is gedimensioneerd voor de beIasting op het plaatje 
en die de loskoppeling van het elektriciteitsnet verzekerd, 
met een openingsafstand van de contacten die de volledige 
loskoppeling toestaat bij overspanning van categorie 
III, overeenkomstig dei nstallatieregels (de geel/groene 
aardkabel mag niet worden onde onderbroken). De stekker of 
schakelaarmoet gemakkelijk bereikbaar zijn als de apparatuur 
eenmaal geinstalleerd is.
N.B.: De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid van zich 
af indien deze en vorenstaande veiligheidsmaatregelen niet 
werden getroffen.
Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de 
fabrikant of door de technische dienst worden vervangen of in 
elk geval door een persoon met een soortgelijke kwalificatie, 
zodat elk gevaar wordt vermeden.









Antes de ligar o aparelho verifique que:
- as caracteristicas do aparelho sejam conformes às indicadas 

na placa debaixo do plano;
- o produto deve ser conectado a uma fonte de energia 

elétrica de 230V com uma impedância máxima (Zmax) de 
0,39 Ω.

- o aparelho fique firme ao chão segundo as leis vigentes. 
Segundo tais leis o aparelho tem que ficar bem firme ao 
chão.

Se não haver cabo ou ficha utilize material conforme as 
instruções da placa e de temperatura. O cabo não tem que 
atingir uma temperatura superior de 50 °C à do ambiente.
Para efectuar a ligaçao directa à rede é necessário intalar um 
interruptor omnipolar dimensionado para a carga nominal 
que, garanta a desconexão da rede e, com uma distância 
de abertura dos contactos que consinta adesco-nexão 
completa nas condições desobretensão de categoria III, em 
conformidade com as regras de instalação (o cabo de terra 
amarelo/verde não deve ser interrompido). A tomada ou o 
interruptor onipolar deverão ser posicionados para uma fácil 
manipulação do aparelho instalado.
N.B.: O constructor declina qualquer responsabilidade no 
caso o cliente não siga os conselhos sobre mencionados ou não 
respeite as leis de prevenção dos acidentes de trabalho.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou pelo serviço de assistência 
técnica ou, em todo o caso, por uma pessoa qualificada, de 
modo a prevenir qualquer perigo.





De Fabrikant wijst iedere verantwoordelijkheid af voor enige onjuistheden in deze brochure welke geweten
kunnen worden aan copie - of drukfouten. Hij behoudt zich het recht voor aan zijn eigen produkten
wijzigingen aan te brengen die hij voor noodzakelijk of nuttig houdt zonder dat de wezenlijke kenmerken
erdoor benadeeld worden.

El constructor declina toda responsabilidad por las posibles inexactitudes contenidas en el presente
documento, imputables a errores de impresión o relacionadas. El constructor se reserva el derecho de
aportar a sus propios productos aquellas modificaciones que se considere necesarias o útiles, sin
perjudicar las características esenciales.

O Fabricante não assume nenhuma responsabilidade acerca de eventuais inexactidões contidas na
presente publicação, devidas a erros de impressão ou de transcrição. Reserva-se o direito de efectuar nos
próprios produtos as eventuais modificações que considerar necessárias ou úteis, sem prejudicar as
características essenciais.

The manufacturer declines all responsibility for possible inaccuracies contained in this pamphlet, due to
printing or copying errors. We reserve the right to make on our own products those changes to be
considered necessary or useful, without jeopardizing the essential characteristics.

Dans un souci constant d’amélioration qualitative, le constructeur se réserve la possibilité d’apporter à ses
produits les modifications utiles, sans compromettre ses caractéristiques essentielles.
Le constructeur décline toutes responsabilité pour d’eventuelles inexactitudes contenues dans cette
notice, imputables à des erreurs d’impression ou de transcription.

Die Herstellerfirma übernimmt keinerlei Verantwortung für eventuell in dieser Broschüre enthaltene
Ungenauigkeiten, die auf Druckfehler zurückzuführen sind und behält sich das Recht vor an ihren
Produkten alle für notwendig erachteten Änderungen anzubringen, ohne die wesentlichen Eigenschaften
zu beeinflussen.

La Casa costruttrice declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel presente
opuscolo, imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti
quelle modifiche che ritiene necessarie o utili, senza pregiudicarne le caratteristiche essenziali.
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